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[TPUMEHEHHUE KOPITYCHOI'O IIOAXOJA
B OBYUYEHUU AHT JIMMICKOMY A3BbIKY
CTYJAEHTOB MJIAJIINX KYPCOB

B crathe paccmaTpuBaroTCs MPEUMYIIECTBA KOPITYCHOTO IMOJXOJa C JIMHTBOAMJIAKTHYE-
cKoil Touku 3peHHs. OmnwucbiBalOTCs 0a30Bble HMHCTPYMEHTHI IpH padore ¢ bpuranckum
HAI[MOHAJILHBIM KOPIIYCOM, MOSICHSIIOTCS MpaBHJia KOPIIYCHOTO 3ampoca, MPUBOAITCS OCHOBHBIE
dbopMyIbl hopMHUpPOBaHUS 3aMpoca, Pa3bACHAIOTCA MPUHLUIBI YTEHUS AUAarpaMM YacTOTHOCTH
CIIOBa MO pAa3JIMYHBIM BPEMEHHBIM IepuojnaM U Jp. B craTthe 000CHOBBIBaETCS BaXHOCTh
WCIOJIb30BAaHUSI KOPITYCHBIX JaHHBIX B OOYYEHUHU CTYIEHTOB MJIAJIINX KypCOB HE TOJIBKO IS
(hopMUPOBaHHST OCHOBOIIOJIATAOIINX WHOS3BIYHBIX KOMITETEHIINH yJaInuXcsl, HO U JUISI Pa3BUTHS
HAaBbIKOB CAMOCTOSITEIILHOTO UCCIIEI0BATENS.

KnoueBble CIIOBa: UHCMpyMeHm KOPNYCHO20 3anpocd; Kloyegoe Cl080; KOJ-
JIOKam, KOANOKayusl;, KOHKOPOAHC, KOPRYCHbI NOOX00, 4aCMOMHOCHIb.

APPLYING A CORPUS APPROACH
TO TEACHING ENGLISH TO JUNIOR STUDENTS

The article discusses the advantages of the corpus approach from a linguo-pedagogical
point of view. The basic tools for working with the British National Corps are described, the
rules of corpus query are explained, the basic formulas of query formation are given, the
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principles of reading word frequency diagrams for different time periods are explained, etc. The
article substantiates the importance of the use of corpus data in the training of junior students not
only for the formation of fundamental foreign-language competencies of students, but also for
the development of the skills of an independent researcher.

Key words: tools of query formation; key-word; collocate; collocation; concordance;
corpus approach; frequency.

He cexper, 4To UCHOIBb30BaHUE KOPITYCOB TEKCTOB CETOJHS — 3TO TPEOOBaHUE
BPEMEHH, CBSI3aHHOE C HOBBIM KAy€CTBOM JIMHIBUCTHYECKON M METOOUYECKOU
peaIbHOCTH, KOTOPOE OTBEUYAET MOTPEOHOCTSIM CoBpeMeHHOro odmiectBa. [lnpoko
OCBEIIEHBI MPEUMYIIECTBA KOPIYCHOTO MOAX0/1a B JIMHIBUCTUYECKUX UCCIIEIOBA-
Husx (/. baitoep, C. Moxancco, JIx. JIug, [1. bpayn, M. Cta663, B. A. [1nyHrsH,
B. U. 3a6otkuna, O. O. bopuckuHa u Jp.) U B TNPENOJABAHUU S3BIKOB
(H. b. I'Bumnann, JI. b. AnekceeBa, O.I'. ['opuHa): ayT€eHTUYHOCTb, JOCTOBEP-
HOCTb, PEMPE3CHTALMS PA3TUYHBIX PETUCTPOBBIX OCOOEHHOCTEN U UCIOJIh30BAHUE
CJIOBA/CIIOBOCOYETAHUS/UIUOMBI B pa3HbIE BPEMEHHBIE TIEPHOJIbI, CTATUCTHUECKAs
HarJISIAHOCTD, & TAKXKE pa3HOOOpa3HbIe TOMCKOBBIE BOBMOXKHOCTH U Jp. [1; 2; 3; 4;
5; 6; 7]. Ucnonp30oBaHne KOPITYCOB B MPETOIAaBaHUH — JTO CO3JaHUE CIICIIHAIIN-
3UPOBAHHBIX TEKCTOB MO T€MaM M acleKkTaM OOYy4YeHHs, COCTAaBJICHHE KOpITyca
MOMYJISIPHBIX OIMIMOOK CTYJIEHTOB U pa3paboTka Ha uX 0aze ympakKHEHHM, COCTaB-
JIEHWE aKTUBHOIO BOKaOyJspa, (OpMUpPOBAHHME KOJIOKAIIMOHHOM U CEMaHTH4Ye-
CKOW KOMIIETCHIIMU CTYACHTOB MPU H3YYECHUM PEATBHOM COUYETAEMOCTH CIIOB
B pEYH, YCBOCHUHU HanbOO0JIee YaCTOTHBIX COUYETAaHUN U MHOTOE JPYyToe.

B03MOXXHOCTH KOpITyCHOM JIMHTBUCTHKU B JIMHTBOJUJAKTHKE YOCIUTEILHO
JIEMOHCTPUPYIOT €€ MOTEHIMAJ Ji Pa3BUTHS OCHOBOIOJIATAIOIIUX HHOSI3BIYHBIX
KOMITeTeHIIUH ydamuxcsa. OHako yToObI TPaBUIBHO MOJIb30BATHCS BO3MOKHOCTS-
MU KOpIyca, KaK MpernojaBaTeiio, TaK U CTYACHTY HEOOXOAUMO BJIaJIETh AJIEMEH-
TapHbIMU TEPBUYHBIMM 3HAHUSIMU W HaBBIKAMHU pa0bOThI ¢ 0a30¥l JaHHBIX: 3HATH
MpaBUJia U UHCTPYMEHTBI KOPITYCHOTO 3ampoca, BiaJeTh OCHOBHBIMU (hOopMysiamMu
dbopmupoBaHUs 3ampoca, YMETh YWTATh JUArpaMMy YacTOTHOCTH CJIOBA IO pa3-
JUYHBIM KaHpaM U BPEMEHHBIM IEepUoJaM KOpIlyca, TPaMOTHO OMPENEATh KO-
YEeBbIC CJIOBA U KJIACTEPhl (CTATUCTUYECKHU 3HAYMMBIE LIETIOYKH CJIOB, PACIOIOKEH-
HbIE KOHTaKTHO) M T.M. [lodTw 3a COpPOK JIeT CYIIECTBOBAHUS KOPIYCHOM
JMHTBUCTUKHA HAMUCAaHO OOJBIIOE KOJWYECTBO JIUTEPATYphl MPO METOIUKU
Y UHCTPYMEHTBI palbOThl C MOJHOTEKCTOBbIMM 0Oazamu naaHHblXx (M. baproy,
M. baitbep, C. Konpan, JIx. Mumnep, P. Pennen, M. JletiBuc, I'. H. CmMupHoBa
uap.) [8; 9; 10; 11]. Camu xopmycbl OpPEIOCTABISIIOT MaHyajlbl, UHCTPYKIUHU
Y MHYIO COIPOBOXIAIOIIYIO ITOMOIIh M MOJICKAa3KHU O TOM, KaK UMM IOJb30BaTHCA.
TeM He MeHee Korja JIeJI0 JOXOJIUT JI0 HEMOCPEICTBEHHON pabOThl C KOPITYCOM,
BO3HHMKAET Macca CJIOXKHOCTEH. 3amadeil JaHHOW CTaThU CTaBUTCS OMHCATh 0a30-
BbI€, HA TIEPBbIM B3IJISII OYEBUJIHBIE U MPOCTHIC, HO OYEHb Ba)KHBIE UHCTPYMEHTHI
paboThl ¢ KOPIyCOM, YTOOBI CHSTh TPYIHOCTH, C KOTOPHIMM TaK WM HHAYe
BCTpPEUYAETCS] HOBUYOK.

HccnenoBanre MpoOBOAUTCS Ha MaTepualie OJTHOTO M3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX
W3BECTHBIX W pa3pabOTaHHBIX AHTJIOSA3BIYHBIX KOPIYCOB — BpPUTAHCKOTO HAIMO-
HajmpHOTO Kopiyca (British National Corpus, uau BNC ‘BHK’). Tlpumepom nist
paccMOTpeHHsI TOCTYXKHUT JieKkcema vocation ‘npussanue’. BbiOop man Ha JaHHYHO
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JICKCUYECKYI0 €UHUILY B CBSI3U C YAaCThIMU BOMPOCAMH MPHU OOYUYEHUU CTYJCHTOB
YCTHOM peun 00 y3yce ClI0Ba, aKTyaJIbHOCTH U BO3MOXHBIX 00jiee yrmoTpeOUMBIX
CUHOHHUMAX.

JIiist Hayalla HeoOX0MMO OmpenenuThes ¢ camoil 6a3oi TekctoB. BHK coc-
touT U3 17 pasnuunbix KopmycoB (Mutepner, Koponasupyc, Cepuainbl, Kuno-
¢unbmbl, CyneOHble ToKymMeHTh, HoBocTHO#l kopmyc, Kopmyc coBpeMeHHOro
amepukanckoro anriuiickoro sizeika (COCA) u ap.), mpeljiararomiye pa3HbId
00BEM TEKCTOB, KOTOPHIE OXBATHIBAIOT pa3HbIe BpeMEHHBIC mepuoasl. s menei
HAIIIETO MCCJIETOBAHMS BaXKHO, YTOOBI KOPIYC COJEpKail COBPEMEHHBIM pPa3roBop-
HBI BapHaHT OPUTAHCKOTO AHTIMICKOTO s3bIKa. JIaHHBIM KPHUTEpPHUSM COOTBET-
CTByeT 0a3a TEKCTOB (CKPHIITOB M 3aluceid) U3 KHHOWMHAycTpuu — The Movies
Corpus, cogepsxamuii 200 muta cioB B 6osiee uem 25 000 pumpmax ¢ 1930-x 1o
2018 roa. Kopmyc ¢puiabMOB CITy>KUT HCTOYHUKOM COOCTBEHHO pa3rOBOPHOTO aHT-
JUUCKOTO A3bIKA U TIO3BOJISIET PACCMOTPETH JIEKCEMY B €r0 Pa3HbIX BapHaHTaX.

Ha mouckoBo#i cTpanuiie Mbl HaOIr01aeM HaOOp U3 MATH UHCTPYMeHTOB (LiSt,
Chart, Collocates, Compare u KWIC) (puc. 1).

(@ The Movie Corpus [g] 4

‘ SEARCH FREQUENCY

List| Chart Collocates Compare KWIC

| Find matching strings | ’ Reset |

O Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

Puc. 1. UnctpymenTs! kopnyca ¢puiasmoB B BHK

®Oyukius wHCTpyMeHTa LISt 3akiroyaercss B OTOOpa)KCHUH YaCTOThI BCTPE-
4aeMOCTH MCKOMOTO CJIOBa B TEKCTaxX Kopiyca. BBeas B cTpoky Mmoucka MHTEpe-
CYIOIIIee HAC CIIOB, OTYyYUM rpaduK YaCTOTHOCTH MO IECATUIIETUSIM (pHC. 2).

(& The Movie Corpus [5] &

SEARCH 'FREQUENCY CONTEXT HISTORY

ON CLICK: [E]CONTEXT @TRANSLATE (7?) iI=ENTIREPAGE @& GOOGLE [gf IMAGE [ PRON/VIDEO [I]BOOK @THESAURUS D

| A | | 19305
1 ® H VOCATION 209

1940s | 1950s | 1960s | 1970s

17 22

US/CA | UKIE | AUNZ | Misc

3 B « s1. [l s 21

Puc. 2. I'paduk gacToTHOCTH c10Ba VOcation, moaydeHHbIH
NPY MCIOJIb30BaHUK MHCTpyMeHTa List

336



Hcxons u3 rpaduka BUIUM, YTO BCEro B Kopiyce (GpuiabMoB BbisiBIeHO 209
CIIOBOYIIOTpeOIeHUH, 3 HUX 65 mpuxoautcs Ha Opuranckuii Bapuant (UK/IE),
KOTOPBIN 37I€Ch PEMPE3CHTUPOBAH COBMECTHO C UpaaHAckuM. [Ipu 3ToM HauboIb-
11ee KOJIMYECTBO CIOBOYMNOTPEOICHHI CO CIIOBOM-KITIOUOM mipuxoauTcs Ha 2010 r.,
YTO BO3MOXKHO CBSI3aHO C MOMYJSIPHBIM TeJecepraioM «A06aTcTBo JlayHTOHY,
BhIIIEIIEM B JgaHHOM roay (Downton Abbey 2010-2015). Bemeck ke 4acToT-
HocTH npociiexkuBaetcs B 1960—1970 roapl. CuHMI 1IBET pa3HOUW CTEIIEHU MHTEH-
CUBHOCTH TIPH OTOOPaKEHWHW YACTOTHOCTH CJOBAa OOBIYHO HCIIOIB3YETCS ISl
BU3YyaJIN3aIlMN CTATUCTUICCKON MH(POPMAITUK O YaCTOTHOCTH MCIOJIb30BaHUS CIIO-
Ba B TEKCTax, COOpPaHHBIX B KOPITyCE, TJ€ CBETIbIC I[BETa 0003HAYAIOT HU3KYIO
YaCTOTHOCTH CJIOBA, a TEMHBIC I[BETa — BHICOKYIO YaCTOTHOCTh. ECIM KIMKHYThH Ha
omuuio « CONTEXT)» Ha maHenu BBepXy, MporpamMma BBIJACT KOHKOPAAHC CO
BCEMH BBISBJICHHBIMH KOHTEKCTAMH C HMCKOMOMW JIEKCEMOH B XPOHOJOTHYECKOM
nopsiAKe 1Mo yosiBaHuto (puc. 3).

SEARCH FREQUENCY CONTEXT HISTORY

AITS: UKNE
NG: YEAR ¥, COUNTRY

E CLICK FOR MORE CONTEXT [S) SAVE @ TRANSLATE  [RANALYZE  HELP [y ()
o6 j A

o¢

o¢

o¢

o6

o¢
A

e of vocation, but the cuts at the benefit office made it clear. N

ollow her vocation? You call wanting to be a model a vocation? Anything can be a
iel a vocation? Anything can be a vocation, Ann. Being a taxi driver, being
an be a vocation, Ann, Being a taxi driver, being a bin man, being a

not a vocation. | thought every

being an architect? It's not a vocation. | thought everything was a vocation. Don't be playing word games with me. Anr

2P P OLPLLP

Puc. 3. Konkopaanc, 0ToOpakaronuil KOHTEKCTBI ¢ HCKOMOI JIEKCeMOM

CuMBOJIBI B KOJIOHKE CJI€Ba OT KOHTEKCTOB, OHU ke AyOJIMPYIOTCS Ha NaHeln
CBEPXY, MO3BOJIIOT C TIOMOIIBIO BHEIIHUX PECYpPCOB MOIYYHTH JTOTOTHUTEIHHYIO
MH(pOpMAIINIO O CJIOBE U €ro KoJUIoKaTtax (CIoBax-pacrnpoCTpaHUTENSIX, 00pa3yro-
IIMX BMECTE CO CJIOBOM-KJIFOUOM KOJUIOKALUI0, WM CJIOBOCOYETAHME): YACTOT-
HOCTb, JICUHUITUH, CCBIIKK Ha mpou3HolieHue u nepeBoy (cumBoi TRANSLATE),
BU/ICO M W300paXCHHUS, CHHOHUMBI M CEMAaHTUYECKU CBS3aHHBIC CIIOBA, CMEKHBIC
tembl (ANALYZE) u np. Kaxxnas Beikiiaaka wim rpaduk cHadxensl cexkuueit HELP
B aByx BapuanTax — pdf m YouTube Bumeo. JIroOoe selicTBHE MOJIB30BATEIS
COIPOBOXK/IAETCS TIOJICKAa3KaMHU.

Ecnu uccienoBateno HEOOXOAMMO YBUAETHh TIJIAroJIbHBIE CIOBOCOYETAHMS
C KJIFOUEBBIM CJIOBOM, TO B CTPOKE TOHCKA ATOrO € MHCTPYMEHTa HEOOXOIWMO
BBecTH (popmyny: VERB * vocation, rie HamMeHOBaHUE YacTU PeUd 3arjaBHBIMU
OyKBaMU O3Ha4YaeT MOUCK BCEX CIIOBOGOpM 0€3 OTpaHUYCHHI, a CAMBOJ «*)» TOBO-
PUT O TOM, YTO HET pa3HUIlbl, Kakas CJIOBOpOpMa WM YacTb peuu OyIeT cpeau
KOJUIOKATOB CJIOBa-Kitoua. B pe3ynbrare mojlyyaeM CHUCOK HamOoJiee YacThIX
KOJIJIOKAIIUM € TJIaroJioM B MOpsiAKe yObIBaHUS 4acTOTHOCTH (puc. 4). Buaum, 4to
HaunOoJiee MOMYJISIPHBIMU BBICTYITAIOT UAMOMBI MISS ONe’S vocation ‘3aphITh TalaHT
B 3eMJit0° (Bce 6 BBISBICHHBIX CIOBOYIOTPEOJIEHUN XapaKTepHbl TOJIBKO IS
OpUTaHCKOTO BapWaHTa, nociemanee patupyercs 90-mm romamum) u find one’s
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vocation ‘HaiiTu cBOe mpuU3BaHHE’

(HaliIEHO TOJBKO 2 CIOBOYHOTPEOICHHUS

1 TOIbKO B amepukaHckoM BapuaHTe 2000-x). M3 3TOro MoXHO cjenaTh BBIBOJ,
YTO JAHHBIE HIMOMBI, BO-TIEPBBIX, BAPBUPYIOTCS 10 BAPUAHTAM AHTJIMICKOTO S3bI-

Ka, BO-BTOPLIX, CTPEMHUTCIILHO YCTApPCBAIOT B Pa3roBOPHOM A3BIKEC.

ON CLICK: | [E] CONTEXT | @) TRANSLATE (72) = ENTIRE PAGE (=

@n_lm—mml
e

[ R RV R SR

)
10
11
12
13
14
15
16
17
12
19
20
21
22
22
24
25
26
27
28
23
20
Ell
32
33

geeQooQ QO QS QO OQQSOQQOSQQOQOSOQRQQSQOCQOCOOR
[ 2 [ 2o o [ 26 o o[ o6 o |26 o o [ 06 o6 o o6 o | 26 o o | 26 o6 [ o o6 o | ok o [ | ¢

MISSED YOUR VOCATION
FOUND MY VOCATION
GOT A WVCOCATION

GOT YOUR WOCATION
MISSED MY VOCATION
PURSUE WY WOCATION
MISTAKEN OF VOCATION
MISTAKEM HIS VOCATION
VIOLATED MY VOCATION
USED MY VOCATION
THINK CUR VOCATION
TAKE A VOCATION
STUDY THEIR VOCATION
SPENDING HIS VOCATION
SHARED A VOCATION
SELECT THIS VOCATION
SEALS MY WOCATION
RESPECT MY VOCATION
LOST HIS WOCATION
KNOW ? VOCATION
HARM YOUR VOCATION
GOT NO VOCATION

GET YOUR VOCATION
FOUND ¥YOUR WOCATION
FOUND HIS VOCATION
FOUND HER WVOCATION
FOUND A VOCATION
FOLLOW HER VOCATION
FIND CUR WVCOCATION
CHOSE AVOCATION
CHANGE MY VOCATION
CALLED A WOCATION
BEFITTED HIS VOCATION
BECAME A VOCATION

PP (P [PURY (NPR UURR R PR U NSO PR (PSP B (PR U (P IR (PR PO (P Y PR (P ) (PR [P B () B TR NN TR IS

1
1

GOOGLE [o IMAGE [E PRON/VIDEC [ BOCK |@ THESAURUS

2z
1

2

1

1

—--ml--n-nn--nlm--

Puc. 4. I'marosibHbIe KOJUTOKAIIUH CO CJIOBOM-KITFOYOM TPH MCITOJIb30BaHUK HHCTpYMeHTa List

Haxumaewm Ha Bkiaaky SEARCH (cum. puc. 3) 1 Bo3BpamaemMcsi Ha CTpaHHUILY
noucka. Beibupaem crnemnyromuii mHCTpyMeHT Chart, KOTOpBI MoOKa3bIBaeT Mpo-
MOPIIMOHATILHOE PACIIPEACICHUEe HCKOMOTO CJIOBA IO BPEMEHHBIM TMEpHoJaM
U cTpaHam (puc. 5).

(® The Movie Corpus [5] 4

; "
SEARCH ‘ ‘” CONTEXT CHANGE/COMPARE
CLICK TO SEE CONTEXT
SECTION ALL 1930s 1940s 1950s 1960s 1970s [ 1980s 1990s 2000s 2010s US/CA UK/IE AU/NZ Misc
FREQ 209 1 9 17 2 20 13 29 a7 s1 115 65 8 [ 2
WORDS (M) 200 6.6 9.8 10.6 9.1 101 14.1 246 51.2 63.3 1533 289 34 | 139
PER MIL 1.05 0.15 0.92 1.60 242 1.98 0.92 118 0.92 0.81 0.75 225 237 | 151
H_ D D D Bl Emle D D

Puc. 5. [IponoprpioHaibHOE pacnpeieNieHHe CI0Ba-KIIoYa 110 BpEMEHH U CTpaHaM

CortacHO MOTYYCHHBIM JTAaHHBIM (BBICYMTaHHAS CTATUCTUYCCKU YACTOTa YIT0-
TpeOJICHUS B TEKCTaX KOpIlyca), BCIUIECK YIMOTpeOJieHus cioBa vocation mpuxo-
autcst Ha 60—70-e TT. B OpUTAaHCKOM/MPIAHIACKOM M aBCTPAITMHCKOM/HOBO3ETAH -
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CKOM BapuaHTax. [Ipyu 3TOM HagO MOMHHTH, YTO MOUCK BENETCS TOJBKO IO KOp-
nycy (uIbMOB, IPOU3BECHHBIX B JaHHBIX CTpaHaX Ha MX SI3bIKE, T.€. HAII TIOUCK
3aBEeJIOMO OrpaHHueH (QHILMOIPOU3BOACTBOM JIaHHBIX CTpaH. TeM He MeHee yxke
OTCIOJ]a CTAHOBUTCSI OYEBHIHBIM, YTO HICKOMOE CJIOBO KpaifHe HEeMOMyJIIpHO B ame-
PUKAHCKOM aHTJIMICKOM.

Crnenyromum uHcTpyMeHTOM paccMoTpuM Collocates, KOTOpBIi OKa3bIBaeT,
KaKHe CJIoBa HanboJee 4acToO BCTPEYAIOTCS B OKPY)KEHUH 33/1aHHOTO CJIOBa (KOJ-
Jokathl). 3agaeM GopMyiy *vocation*, a Takke HY>)KHOE HaM KOJIMYECTBO CJIOB JI0
Y TIOCJIE KJIIOYEBOTO (BBIACIICHHBIE 3€JIEHBIM siueikH Ha puc. 6). CripaBa OT CTPOKH
TIOVCKA BCET/Ia €CTh CEKIHMS C WHCTPYKIMEH W TMOSICHCHUSMH, KaK HCIOJIb30BATh
UHCTPYMEHT.

List Chart |Collocates| Compare KWIC @

|vocation* ’ Word/phrase

COLLOCATES display

See what words occur near other words, which provides great insight into
+ +
‘ ‘ : ‘ 3 ‘ 2 ‘ L ‘ g . ¢ ‘ ! ‘ . ‘ : ‘ 4 ‘ meaning and usage. For example, nouns after thick or look into, verbs before

Find collocates money, or any word near crack, believe, loud, or quickly.

More information: compare to LIST display, types of collocates, direction and
distance of collocates,, variable length queries .

O Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

Puc. 6. ®ynkuuu nactpymenrta Collocates

B pesynbTaTe monydaem MepeyeHb KOJUIOKATOB B MOPSAKE YOBIBaHUS HX
YaCTOTHOCTH yHOTPEOJIEHHUSI CO CIIOBOM-KJIFOYOM U CTAaTUCTUYECKYIO CBOJIKY MO I'O-
JaM. 37€Ch Ha IMaHelId CBEPXY MPEIaratoTcs BCE TE K€ JOMOJIHUTEIbHbBIE ONIUU
1o padoTe C KaXIbIM KOJIJIOKATOM B OTAEIBHOCTH W C JTUHTBUCTUYECKON MHGOP-
Marueit o Hem (puc. 7).

ON CLCK: m @ TRANSLATE (72) ESENTIREPAGE (& GOOGLE [a IMAGE [5] PRON/VIDEO [JBOOK [@ THESAURUS o

e 0 oo e v o e e e o e e e e
@ 8 5 2 [IER 3878439 | 0.00

5 0 |*x| mv 65 I R o | - n 6 14 I 2 2 1303702 0.01

3 ©® * YOUR 32 2 6 | o 3 5 i B n Bl : J 20007 oo

4 ® | % | HAVE 27 § 1 3 4 2 8 s | = 5 B 1258533 000

5 ® || His 19 1 Bl 2 |4 2 o 2 | 2 [ s04375 o0t

6 ® % OuRr 15 1 1 1 En - s | 1 s 1 2 | 285028 001

7 ©® * TRAINING 11 1 1 s s [ e s | | RS

8 0 x| as o | 2 2 1 2 s | = 2 1 [l 4s6707 000

9 ® || scHooL el | 1 Bl + TIEN 61242 | 003

10 0 | x| uFe N | 1 N : B 2 | 4 3 1 1 165535 | 001

11 ) MISSED 8 1 1 N : | 1 1 7 15027 | 0.10

12 ® |%| TRUE 8 I 1 3 1 I 5 ! 1 1 |l s1920 o003

13 ©® * FOUND 8 1 5 1 1 2 i 1 | 73950 o002

14 ® | % | THER 8 1 2 4 1 I s |2 1 || 15202 o0

15 ©® *| SOME 7 1 2 1 2 s |2 Bl 332304 000

16 ® % or i | 1 1 1 1 “i 5 l 347048 000

17 ©® 4 VOCATION 3 | 2 2 4 2 ! 209 574

== o T - n == = ==

Puc. 7. IlomydeHHBIN pe3yabTaT MO 3apoCcy O HanOOJIee YacTO BCTPEUAEMbIX KOJUIOKATax
CIpaBa M CJIeBa OT CJIOBa-KJtoua vocation
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JlocTaTouHo O€rjio B3MIAHYTh Ha MOJYYSHHBIH CIMCOK KOJUIOKATOB, YTOOBI
HIOHSATh, YTO CAMBIMH YaCTOTHBIMH OyIyT, KOHEYHO, CIY)KCOHbIC CJIOBA, U, BEPOST-
HO, B TPEMO3UIMU K CIoBYy-Kiouy: to have a vocation, my/your/his vocation.
WHuTepec mpeacTaBiiseT CTpoKa 7 M HUXKE, TJC PAcIoNiaraloTCs 3HAMCHATEIIbHBIC
yactu peun (training, school, life, etc.). Uto6bl mOCMOTpETh KOJIOKAIIMKA C HUMH,
JIUCTPUOYIIHIO M JIOTIOJTHUTEIIbHYIO MH(POPMAIIHIO, TOCTATOYHO KJIMKHYTh Ha caMm
KOJUIOKAT, U KOPITYC BBIIACT KOHKOPJAHC CO BCEMH CIIOBoymnoTpeOieHusmu. Ha-
npumep, vocational training. 3xeck HaMm MpeIOKUIM pUiiaraTeasHoe vocational,
TIOCKOJIBKY B 3a/iaBaeMoi (hopMyJie TMOCJe CIOBa-KIr4a Mbl MOCTABHINA CHUMBOJI
«*y», 3aJ1a0ITUH TpOrpaMMe MOKCK JF000H C10BOGOPMBI INOO YaCTH PEUH.

Ecnu mpoaHanum3upoBaTh IMOJNyYEHHBIC HAa JAHHOM JTale HCCICIOBaHHS
pe3yJIbTaThl, HAMPAIIUBACTCS BBIBOJ: YaCTOTHOCTh KCKOMOTO ciioBa i 200-Mui-
JMOHHOT'O KOPITyca TEKCTOB MHU3EPHOE — TOJIBKO 65 clioBOynoTpeOieHuit B 47 Tek-
CTax B OpUTAaHCKOM BapHaHTe. B TakoM ciiydae JOJDKEH ObITh CHHOHUM WJIM CHHO-
HUMBI ¢ TOpa3ao 0osiee BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO. JIJish TOTO, YTOOBI 3TO BBIICHHUTD,
BBOJIMM B CTPOKY mowucka List popmyiry =vocation 6e3 npodesnoB. 3Hak «=» 3a1aeT
MOKCK CaMbIX MOMYJIIPHBIX CHHOHUMOB K KJII0UY B Kopiryce (puc. 8).

ONCUCK:Q(Y?) =S~ I N s O S |

Ok e e e
1 G WORK [5] 150174 S
2 (i) JOB[S] 76902 ]
3 0 CALLING [5] 23705 |

4 i ART[S] 16423 |

5 (i) CAREER [S] 9156 | |

6 i ] TRADE [S] 6803 |

7 i} TALENT [S] 6198 ]

8 (i PROFESSION [S] 2012 |

9 0 BENT [S) 1409 |

10 0 URGE [S] 1268 |

1 O K& CRAFT[S] 1256 |

12 & QCCUPATION [S] 1139 |

13 0 VOCATION [S] 209 |

14 (i) INCLINATION [S] 164 |

15 (i ] APTITUDE [S] 144 |

[ | | om | 296962 !

Puc. 8. Pe3ynbTar 1o 3anpocy «ImoucKk CHHOHHMOB K CJIOBY Vocationy

UtoObl MpaBUIBHO TPAKTOBATh TMOJYYEHHBIH pE3yJbTaT, HCCIEI0BATEIIO
HEO0OXOAMMO OOpaTUTHCS K CIIOBAPHOM NePUHUITMN JAHHBIX CHHOHMMOB, MPUOET-
HYB K TIaHEIM WHCTPYMEHTOB CBepxy. HamOosee moaxomsmiyMm CHHOHHUMOM CO-
rimacHo aeduHuimsM BeicTymaer cioBo calling ‘a strong desire or feeling of duty
to do a particular job, especially one in which you help’ ‘cunsHoe *xenmanue wnm
YYBCTBO JI0JITa BBITIOJIHSTH ONPECICHHYIO paboTy, 0COOEHHO Ty, I/Ie OKa3bIBACTCs
MIOMOUIb KOMY-TO .

CrnenyrouM MHCTPYMEHTOM Kopmyca siBisiercss Compare, MO3BOJISIOLINM
CPaBHHMTH JIBa CJIOBA M YBHJIETh OTJIMYHUS B UX UCHOJb30BaHuU. CpaBHUM Vocation
u calling (puc. 9).
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MISSED 8 3509 0
HAD 5 24 'RE 1426 0
TRUE 8 50 BEEN 853 0
IF 5 33 ME 3356 2
FOUND 6 43 WHO 808 0
LIFE 5 4 STOP 755 0
GOT 5 46 HIM 694 0
AS 6 60 Just 597 0
THEIR 5 52 POLICE 595 0
HAVE 10 m 'VE 4 0
HIS 18 227 FROM 879 1

Puc. 9. Pezynbrat pabotsl ¢ nHCTpyMeHTOM COMpare: camble 4acThle KOJUIOKAThl CHHOHUMOB

[To pucyHKY BHIHO, UTO JaHHOE CpAaBHEHHE HE COBCEM KOPPEKTHO, TTOCKOJIb-
Ky B OTJIMYHE OT CYIIECTBHTEIbHOro vocation, cioso calling moxer ObITH Kak
CYIIECTBUTEIILHBIM ‘TIpU3BaHME’, TaK M 4acThio popmber Continuous, a takxke re-
pyaaueM. [lostomy mmdpel 4acTOTHl yMOTPEOJCHHST KOJUIOKATOB C HCKOMBIMH
cuHonnMamu B kosionke W2 (co cioBom calling) B passr 6obiire, uem ¢ vocation.
B HameM cnyyae JaHHBI MHCTPYMEHT OKazalcsi HemH(popmaTUBHBIM. OpHako
MOJKHO MPOBEPHUTH CI0BOyNoTpeOacHus cuHonnMa calling ¢ BeISIBICHHBIME paHee
KOJJIOKaTaMH CYIIECTBUTEIBHOTO Vocation, Hampumep, ¢ aexcemoit find, kmukayB
Ha 1udpy B crondie W2.

Haxkowerr, mocieHuii HKHCTpyMEHT B uccieayemoM kopiyce — KWIC (Keyword-
in-Context), KOTOpbIi JaeT MPUMEPHI CIIOBA B MOA0OPKAX ayTEHTUYHBIX CIIOBOYIIO-
TpeOJieHui, I/ie KaXk/1asi 4acThb Peyd BbIAENICHA OTAEIbHBIM IBETOM. DTH OA00PKH
ObUIM TIEPBBIMU HCIIOJIb30BAaHbl B MPENOJABAHNUM, ITOCKOJIBKY WX MOXKHO TpHUMeE-
HATH JUIS SI36IKOBOTO aHanu3a 0e3 crieruanbHoi 00padboTku Marepuana (puc. 10).

1 2014 | UK/IE | Moble 2 &Q about you , Christina 7 Did you ever - H vocation ? Never . SOy | had to bring you to the nuns

2 2010 UK/E |TheWarYouDontsee @ & Q 15,16 . They may have been [hinking [bouf [ | vecstion | even earlier . They got stopped . They got literally arrested ir
3 2017 | US/CA | Bad Kids of Crestvie... o &Q adjust your meds . Oh ., Max , m @ vocation . yet you act like it 's a miracle that they do

4 2014 USICA | Chef o &Q scene " reminded me why | write zbout food| . [| vocation * . MARTIN :Yeah ! (LAUGHS ) - That

5 1962 | US/CA | Red Nightmare 2 &Q circle of family and friends . Freedom to n @ H vocation of our choosing . Tovote an open election . For the

6 2016 | UK/IE | Sing Street o &@Q to be a model a vocation ? Anything m . H vocation , Ann . Being a taxi driver . being a bin man

7 1995 | US/CA | A Personal Journey w... o &Q ' 505 that my passion for films grew m - @ vocation . The movies were entering a new era ... the era of

g 2008 | US/CA | The Last Word 0 @aQ guess so. " Writing is not a [pud B | vocation | of unhappiness , " to quote Henry Miller . (girl)

9 | 1957 |UK/IE | Doctor at Large 2 &aQ an operating theatre . Or have you what ed [ | vocation | ? ves, | have.lhave avocation , if

10 | 2011 | US/CA | Detachment 2@ Q Total asshole . what was his problem 2 chose] H vocation that did not choose him.And then he spent his whole

fehosd]
11 | 2007 | US/CA | The True Story of Ch... o &Q party . University disappoints him . He was - . @ vocation .. They spoke to him of a career . During the university
121900 | UK/E | Mr.Death:TheRise.. @ @ Q I had found atask . | - [l | Vocation | . when you go to Birkenau there 's very little left
13 | 2002 |UK/E | Conspiracy of Silence 2 &Qa Is interfering with your vocation . | have Bof [ | Vocation | st the moment , atleast notone | can do anything
14 | 2016 |UK/IE | Sing Streat 2 &Q ‘re going ta a new country . You [w [l | Vocation | . You look BFSEIRE . - Stop .- Stop what?
15 | 1955 | UK/IE | The Prisoner o &Q fantastically early age . Why was that 7 N - @ vocation to the priesthood . And you found that out suddenly betwee
16 1981 |US/CA | True Confessions 0 &Q you remember why you became a priest 7 [| [had| [ | ocation That 's what we all say, is 't it ?
17 2014 | UKAE | Calvary 2 &Q I thought it would be another woman . [| [ave] i | vocation | . | Was n't tryingto escape ! | know that !
18 | 2014 |US/CA | The Letters 2 &Q Pope Pius XII, Rome, italy . [| fiave] ] | location | . God has Ealled me to give up all and to surrender
19 | 1957 | UK/IE | Doctor at Large Q@ Q avocation ? Yes, | have | N @ vocation , if that 's whatyou callit, and one day
20 1971 | UK/E | The Devils 0 &Q ‘m free to serve Him . | know [| [havel [ | acation Reverend Mather . You have the face of a virgin martyr
21 | 2009 | US/CA | The Private Lives of... 2 &Q they rejected my application . - Do you m faved [ | vocation | 7 - just the tattoo . What made you lose your faith
22 | 1971 | UK/E | The Devils 92 &Q you 've got no vocation 7 O course [you| fiavel o] | Vocation | ! Fornicator ! Fornicator ! Sacr 7 legious bitch ! Seducer of
23 1983 | US/CA | Style Wars Qe Q - * Somebodyl * Graffiti writing in New [yor [id [o] | Uocation | . its traditions are handed down from cne youthful generatic
24 | 2016 | UK/IE | Sing Street 0 @®Q her vocation ? You call wanting to be @ @ vocation ? Anything can be avocation, Ann . Being a taxi
25 | 1965 | US/CA | Dactor Zhivago 2 &Q 2 doctor . He said that postry Was [no] [more] [ | vocation | than BBBE health . What he needed was a job . Pretty
26 2016 UK/E | Sing Street Q& Q is wrong with being an architect ? it [§ [nof [o] | Vecation | . I thought everything was avocation . Do n't be playing
27 1966 | UK/E | The Wrong Box Qe Q Would you say your work isin the [nature [ofl ] | location | 7 Mo , no , not quite . My grandfather wished it
28 | 1998 US/CA | The Proposition 0 @®Q sorry but | do have a job , @ m @ vocation I 'm scheduled to hear confessions . But | have to

Puc. 10. ITogOopka ayTeHTUYHBIX CIIOBOYNOTPEOIICHUH,
noyrydeHHasi mpu padote ¢ uHcTpymeHToM KWIC
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JlaHHBII MHCTPYMEHT IMO3BOJSET HAIVISIAHO MPEACTaBUTh IPAMMATHYECKUE
0COOEHHOCTH YHOTpeOJIeHHs CJIOBA, HAaMOOJEe YacTo YMOTpeOIsieMble CUHTAKCH-
yeckue cTpykrypsl. Hampumep, u3 puc. 10 BHIHO, 4TO HCKOMOE CIIOBO BCErna
yIOTPEOIACTCS C HEONPENCICHHBIM apTUKIIEM, Yallle ¢ Tjarojamu have m get,
a TaKkKe B MpeiokeHussx something is a vocation. DToT HHCTPYMEHT MPOCT B UC-
MOJIb30BAaHUU M BCErJla paayeT HarjsiHBIMHU pe3yjbTaTaMu. Mbl Obl pEKOMEH-
JIOBAJIM C HErO0 HAYMHATh MPU OOYyUYEHUU MOJIb30BAHWEM KOPIYCHBIMU JAHHBIMU
CTYJIEHTOB MJIQJIIAX KypCOB.

[TocnenoBarenbHOE PaCCMOTPEHHE MHCTPYMEHTOB TEKCTOBOI'O KOpITyca Ipo-
JEMOHCTPUPOBAIO WHTEPECHBIE BO3MOXHOCTH ISl M3Y4YEHUS TI'PaMMATHYECKHX
Y CEMAaHTUYECKHUX HIOAHCOB YIOTPEOJIEHU CJIOBa B KMBOM (B HAILIEM CIy4yae yCT-
HOIT) peun. KoneyHo, He 00XoauTcs U 0€3 TPYyAHOCTEH, 3a YTO KOPITyCHBIC MCCIIe-
JOBaHUS 4acTO KPUTHUKYIOT. [I[puMeHeHne KOPIYyCHBIX TEXHOJIOIMI MpeaIoaaraet
AJIEMEHTapHbIE 3HAHHUS OCHOB KOpIycHOH U | T-TepMuHoioruu, BiajieHue HaBbIKa-
MU (popMHpOBaHUS ONTUMAJIBHOTO JJIS LIE€JIeH UcCcieq0BaHMs IOUCKOBOTO 3aIpoca
U METOJaMU KOJINYECTBEHHOM M CTaTHUCTUYECKOM 0OpabOTKM JaHHBIX. 3a4acTylo
paboTy uccienoBaTens 3aTpyIHSIET HECOBEPIIEHCTBO MOMCKOBOI'O MHCTPYMEHTA-
pHsl, YTO MOPOXKIAET ONPENETICHHYIO JOJ0 MH(POPMALMOHHOIO «IIymMa». MHOIuX
TaK)K€ IMYraeT U TO, YTO IOMCK II0 3alpoCy MOXKET BbIIABaTh COTHU M THICSYU
KOHTEKCTOB CJIOBOYNOTPEOIEHUS, IPOCMOTP KOTOPBIX TPeOYyeT 3HAYUTENIbHBIX Pe-
CypcoB. TeM He MeHee yCWIHS M0 OCBOEHUIO BO3MOXHOCTEN KOPITyca CTOAT TOTO,
MTOCKOJIBKY MO3BOJISIFOT HE-HOCHUTEIIO S3bIKA, KaK MPENoIaBaTellto, TaK U CTYICHTY
3((PEKTUBHO MOIB30BATHCA KOPIYCOM KaK ayTEHTHYHON CIPaBOYHOM CHCTEMOU
1 c(hOpMHUPOBATH HABBIKK CAMOCTOSITEILHOTO UCCIIEIOBATES.
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